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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 

Report on the Status of Restrictive Measures as 
Requested by the TSB in Accordance 

with Article 11 

Note by the Chairman 

The TSB has received from Peru a letter concerning the present status- of 
restrictions maintained by Peru. This letter, which is attached hereto, has 
been submitted in accordance with Article 11 of the Arrangement , and in 
particular paragraphs 11 and 12 as well as paragraph 2 thereof. 

•"•See COM.TEX/SB/56U, paragraph 7-
o 
For previous submissions see C0M.TEX/SB/3UU and 511. 

ARRANGEMENT CONCERNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL PES TEXTILES 

Rapport sur la situation des restrictions demande par 
l'OSTl conformément à l'article 11 

Note du Président 

L'OST a reçu du Pérou une lettre concernant la situation actuelle des 
restrictions qu'applique ce pays. Cette lettre, qui est jointe au présent 
document, a été adressée à l'OST conformément à l'article 11 de l'Arrangement2, et 
en particulier aux paragraphes 11, 12 et 2 dudit article. 

Voir le document COM.TEX/SB/56U, paragraphe 7. 
2 
Pour les rapports précédents, voir les documents COM.TEX/SB/34U et 511. 

./. 
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Geneva, 22 September 1980 

Mr. Paul Wurth, 
Chairman, 
Textiles Surveillance Body, 
Geneva. 

Sir, 

With reference to your kind letter of 31 July 1980 regarding notifications, 
by countries participating in the Multifibre Agreement, of restrictions on 
textile products introduced or maintained since January 1978, I am pleased to 
inform you that by Supreme Decree No. 211-80 EF, dated 12 September 1980, the 
Government of Peru has eliminated the prior licensing requirement for imports 
of textile products covered by the Agreement. 

Yours sincerely, 

(Signed) Eisa Arciniega R. 
Economic Counsellor 


